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A Study of the Qunshu zhiyao
from Japan’s Heian Period

(Abstract)

Poon Ming Kay

The fifty-juan Qunshu zhiyao was compiled in 631 by Wei Zheng, an official in
charge of the Imperial Library on the orders of Emperor Taizong of the Tang dynasty.
Other editors of the book included Yu Shinan, Chu Liang, and Xiao Deyan.

Last recorded in the Yiwenzhi of the History of Song, the Qunshu zhiyao was no
longer extant in China since. However, the book was considered extremely important
in the early Heian period (794—1185) of Japan and was read by later Japanese
emperors. The Tokyo National Museum houses thirteen juan of the book, which were
passed down in the aristocratic Kujo clan. These were copied in the mid-Heian period
from a Tang-dynasty manuscript prepared in China and are the oldest surviving copies
of the text. Seven of these thirteen juan have been repaired and are available for
online viewing now.

Emendators such as Wang Niansun in the Qing dynasty always use Qunshu
zhiyao as a basis for identifying missing words or passages in a text. This demon-
strates the collative value of the book. The present study centres on the thirteen-
juan edition of Qunshu zhiyao from the Heian period and compares it with the other
editions, in order to discuss the characteristics of the thirteen-juan edition, as well as
its merits and value.
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